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HAVE A CONCERN? WE CAN HELP!

BEFORE RETURNING A PRODUCT,

stiene una preocupaciéon? podemos ayudar!

ANTES DE DEVOLVER UN PRODUCTO,

vous avez un probléme? nous pouvons vous aidery AVANT DE RETOURNER UN PRODUIT,

Sie haben ein Anliegen? Wir konnen helfen!

If you did not find what you are
looking for, do not worry,
we can help at:

canopia.shop/support

Si vous ne trouvez pas ce que vous

cherchez, ne vous inquiétez pas,

nous pouvons vous aider a:
nopia.sh r

Still can’t find what you are
looking for?

Please see below for local
customer care.

Vous ne trouvez toujours pas
ce que vous cherchez ?

Veuillez voir ci-dessous pour le
service client local.

Wenn Sie nicht gefunden haben,
wonach Sie suchen, machen Sie
sich keine Sorgen, wir kdnnen
Ihnen helfen unter:

nopia.sh r

Si no encontrd lo que busca,
no se preocupe, podemos
ayudarlo en:

nopia.sh r

Sie konnen immer noch nicht
finden, wonach Sie suchen?
Bitte siehe unten fiir die lokale
Kundenbetreuung.

¢AUN no encuentras lo que buscas?

Consulte a continuacion la atencion
al cliente local.

BEVOR SIE EIN PRODUKT ZURUCKGEBEN,

SCAN ME
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EN
TECHNICAL SPECIFICATIONS

NOTES FOR USE

- Rated power 13W+1W

- Solar panel 3.5W

- Battery 18650 3.7V 4000mAh

« Maximum sensor distance: 10m

« High luminous flux - 1400Im+10%
« Low - 60Im+10%

- IPlevel 65

TECHNICAL NOTES

RN

Do not drill or damage the panels or roof profiles,
in order to prevent water leakage.

2. Plan the installation of the solar panel in a position where
it absorbs a of sunlight.

3. Route the cable in any suitable manner, according to its length -
upto3m/9ft.

4. Please note that the maximum lighting time of the LED lamp
depends on the duration and intensity of sunlight exposure.

DE
TECHNISCHE DATEN

- Do not use a solar panel other than the one originally supplied with the lamp.
Any modification to the wiring may cause injury and will void the warranty.

- Clean the motion sensor regularly using a damp cloth to remove dust and dirt.

+ Regular cleaning of the solar panel surface is also recommended.
A dirty panel can reduce performance.

- To avoid discoloration, do not use strong cleaning agents
(e.g. alcohol-based products).

- Disposal of waste electrical and electronic equipment (applicable in the European
Union and other European countries with separate collection systems).

RECYCLE ELECTRONIC DEVICES OR DISPOSE OF THEM PROPERLY

- If you dispose of this product in the future, note that electrical products
must not be disposed of with household waste.

« Follow local regulations for the WEEE

— (Waste Electrical and Electronic Equipment) directive.

HINWEISE ZUR VERWENDUNG

« Nennleistung: 13W £1W

« Solarmodul: 3.5W

- Batterie: 18650, 3.7V, 4000mAh

« Maximale Sensorreichweite: 10 m

« Maximaler Lichtstrom: 1400 Im +10%
« Minimaler Lichtstrom: 60 Im +10%

« Schutzart: IP65

TECHNISCHE HINWEISE

1. Nicht in die Paneele oder Dachprofile bohren oder diese beschadigen,
um Wasserlecks zu vermeiden.

2. Planen Sie die Installation des Solarpanels so, dass es maglichst viel
Sonnenlicht erhalt.

3. Verlegen Sie das Kabel auf geeignete Weise entsprechend seiner
Ldnge - bis zu 3 Meter.

4. Die maximale Leuchtdauer hangt von der Dauer und Intensitdt der
Sonneneinstrahlung ab.

FR
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

- Verwenden Sie kein anderes als das mitgelieferte Solarmodul. Anderungen an der
Verkabelung konnen zu Verletzungen fiihren und die Garantie erléschen lassen.

- Reinigen Sie den Bewegungssensor regelmafsig mit einem feuchten Tuch.

- Reinigen Sie auch regelmafsig das Solarmodul. Verschmutzungen konnen die
Leistung verringern.

« Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel (z. B. alkoholhaltige), um
Verfarbungen zu vermeiden.

- Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgerdten (giiltig in der EU und anderen
europdischen Landern mit getrennten Sammelsystemen).

ELEKTRONISCHE GERATE RECYCLEN ODER
ORDNUNGSGEMASS ENTSORGEN

« Wenn Sie dieses Produkt entsorgen, beachten Sie, dass Elektrogerate
nicht tiber den Hausmiill entsorgt werden diirfen.

« Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur WEEE-Richtlinie.

CONSIGNES D’UTILISATION

- Puissance nominale : 13W +1W

- Panneau solaire : 3.5W

- Batterie : 18650, 3.7V, 4000mAh

- Distance maximale du capteur:10 m
« Flux lumineux élevé : 1400 Im +10%
« Flux lumineux faible : 60 Im +10%

- Indice de protection : IP65

REMARQUES TECHNIQUES

1. Ne pas percer ni endommager les panneaux ou les profils du toit afin
déviter toute infiltration d'eau.

2. Planifiez l'installation du panneau solaire dans une position ou il recoit
un maximum de lumiere solaire.

3. Faites passer le cable de maniére appropriée, selon sa longueur -
jusqu'a 3 metres.

4. Ladurée d'éclairage maximale dépend de la durée et de l'intensité
de l'ensoleillement.

- N'utilisez pas d'autre panneau solaire que celui fourni.
Toute modification du cablage peut entrainer des blessures et annuler la garantie.

« Nettoyez régulierement le capteur de mouvement avec un chiffon humide.

- Nettoyez également régulierement le panneau solaire.
La saleté peut réduire les performances.

- N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs (par ex. a base d'alcool) afin d'éviter
toute décoloration.

- Elimination des équipements électriques et électroniques usagés
(applicable dans I'UE et autres pays européens avec systemes de collecte sélective).

RECYCLER LES APPAREILS ELECTRONIQUES OU LES
ELIMINER CORRECTEMENT

- Sivous jetez ce produit, notez que les appareils électriques ne doivent
pas étre éliminés avec les déchets ménagers.

« Respectez les réglementations locales de votre pays concernant la
directive sur les déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE).



ES
ESPECIFICACIONES TECNICAS

INSTRUCCIONES DE USO

- Potencia nominal: 13W #1W

- Panel solar: 3.5W

. Bateria: 18650, 3.7V, 4000mAh

- Distancia maxima del sensor: 10 m

« Flujo luminoso alto: 1400 Im +10%
+ Flujo luminoso bajo: 60 Im +10%

« Grado de proteccién: IP65

NOTAS TECNICAS

No perforar ni danar los paneles ni los perfiles del techo,
para evitar filtraciones de agua.

Planifique la instalacion del panel solar en una posicion donde
reciba la maxima luz solar.

Coloque el cable de manera adecuada seguin su longitud,
hasta 3 metros.

Eltiempo maximo de iluminacién depende de la duracion
e intensidad de la luz solar.

NL
TECHNISCHE SPECIFICATIES

« No utilice un panel solar distinto al suministrado.

Cualquier modificacion del cableado puede causar lesiones y anular la garantia.

- Limpie regularmente el sensor de movimiento con un pano himedo.
- También se recomienda limpiar el panel solar regularmente.

La suciedad puede reducir el rendimiento.

- No utilice productos de limpieza agresivos (por ejemplo, a base de alcohol)

para evitar la decoloracion.

« Eliminacion de equipos eléctricos y electrénicos usados

(vélido en la UE y otros paises europeos con sistemas de recogida selectiva).

RECICLE LOS DISPOSITIVOS ELECTRONICOS O
ELIMINELOS CORRECTAMENTE

« Sidesecha este producto, tenga en cuenta que los aparatos
eléctricos no deben eliminarse con los residuos domésticos.

+ Respete la normativa local sobre la directiva WEEE.

GEBRUIKSINSTRUCTIES

+ Nominaal vermogen: 13W +1W

- Zonnepaneel: 3.5W

« Batterij: 18650, 3.7V, 4000mAh

- Maximale sensordetectie: 10 m

- Hoge lichtopbrengst: 1400 Im +10%
- Lage lichtopbrengst: 60 Im +10%

« Beschermingsgraad: IP65

TECHNISCHE OPMERKINGEN

Boor niet in de panelen of dakprofielen en beschadig deze niet
om waterlekkage te voorkomen.

Plan de installatie van het zonnepaneel op een plaats waar het
maximale zonlicht ontvangt.

Leg de kabel op een geschikte manier, afhankelijk van de lengte -
tot 3 meter.

. De maximale brandtijd is afhankelijk van de duur en intensiteit

van het zonlicht.

SL
TEHNICNE SPECIFIKACIJE

« Gebruik geen ander zonnepaneel dan het meegeleverde. Wijzigingen aan de

bedrading kunnen letsel veroorzaken en de garantie ongeldig maken.

- Reinig de bewegingssensor regelmatig met een vochtige doek.
- Reinig ook regelmatig het zonnepaneel. Vuil kan de prestaties verminderen.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen (bijv. op alcoholbasis)
om verkleuring te voorkomen.

- Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (van toepassing

in de EU en andere Europese landen met gescheiden inzamelsystemen).

RECYCLE ELEKTRONISCHE APPARATEN OF VOER ZE CORRECT AF

« Als u dit product in de toekomst weggooit, houd er dan rekening
mee dat elektrische producten niet met het huishoudelijk afval
mogen worden weggegooid.

- Volg de lokale voorschriften in uw land met betrekking tot de WEEE-
richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur.

NAVODILA ZA UPORABO

- Nazivna mo¢: 13W +1W

- Solarni panel: 3.5W

- Baterija: 18650, 3.7V, 4000mAh

- Najvedja razdalja zaznavanja: 10 m

Visok svetlobni tok: 1400 Im +10%

- Nizek svetlobni tok: 60 Im +10%
. Stopnja zascite: IP65

TEHNICNE OPOMBE

Ne vrtajte in ne poskodujte panelov ali stresnih profilov,

da preprecite puscanje vode.

Nacrtujte namestitev soncnega panela na mesto,

kjer prejme najvec soncne svetlobe.

Kabel napeljite na ustrezen nacin glede na njegovo dolzino -
do 3 metre.

Najdaljsi ¢as osvetlitve je odvisen od trajanja in intenzivnosti
soncne svetlobe.

- Ne uporabljajte drugega solarnega panela, kot je prilozen.

Vsaka sprememba ozicenja lahko povzroci poskodbe in razveljavi garancijo.

- Senzor gibanja redno distite z viazno krpo.

- Priporodljivo je tudi redno ciscenje solarnega panela.

Umazanija lahko zmanjsa ucinkovitost.

- Odstranjevanje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme

(velja v EU in drugih evropskih drzavah z lo¢enimi sistemi zbiranja).

- Ne uporabljajte mocnih cistilnih sredstev (npr. na osnovi alkohola).

ELEKTRONSKE NAPRAVE RECIKLIRAJTE ALI
PRAVILNO ODSTRANITE

« Ce boste ta izdelek zavrgli, upostevajte, da elektri¢ne naprave
ne sodijo med gospodinjske odpadke.

« Upostevajte lokalne predpise o direktivi WEEE.



SE
TEKNISKA SPECIFIKATIONER

ANVANDNINGSANVISNINGAR

« Markeffekt: 13W +1W

- Solpanel: 3.5W

. Batteri: 18650, 3.7V, 4000mAh
« Maximalt sensoravstand: 10 m
- Haogt ljusfldde: 1400 Im +10%
- Lagt ljusflode: 60 Im +10%

« Skyddsklass: IP65

TEKNISKA ANMARKNINGAR

1. Borraintei eller skada panelerna eller takprofilerna for
att forhindra vattenlackage.

2. Planerainstallationen av solpanelen pa en plats dar den
far maximalt med solljus.

3. Drakabeln pd ett [ampligt satt beroende pa dess ldngd -
upp till 3 meter.

4. Maximal belysningstid beror pa solljusets varaktighet och intensitet.

Z
TECHNICKE SPECIFIKACE

+ Anvdnd inte nagon annan solpanel an den som medfdljer.
Andringar i kabeldragningen kan orsaka skador och upphava garantin.

- Rengor rorelsesensorn regelbundet med en fuktig trasa.
- Rengdr dven solpanelen regelbundet. Smuts kan férsamra prestandan.
-+ Anvand inte starka rengoringsmedel (t.ex. alkoholbaserade).

- Avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning
(galler inom EU och andra europeiska lander).

ATERVINN ELEKTRONISKA ENHETER ELLER KASSERA
DEM KORREKT

« Om du kasserar denna produkt, tank pa att elektriska produkter
inte far slangas som hushallsavfall.

- Folj lokala regler enligt WEEE-direktivet.

POKYNY K POUZITIi

- Jmenovity vykon: 13W £1W

- Solarni panel: 3.5W

- Baterie: 18650, 3.7V, 4000mAh

+ Maximalni dosah senzoru: 10 m

« Vysoky svételny tok: 1400 Im +10%
« Nizky svételny tok: 60 Im +10%

- Stupen krytf: IP65

TECHNICKE POZNAMKY

1. Nevrtejte ani neposkozuijte panely nebo stfesni profily,
aby nedoslo k tniku vody.

2. Naplanujte instalaci solarniho panelu na misto, kde prijima
maximum slunecniho svétla.

3. Vedte kabel vhodnym zplsobem podle jeho délky — az 3 metry.
4. Maximalni doba sviceni zavisi na délce a intenzité slunecniho svitu.

NN
TEKNISKE SPESIFIKASJONAR

- Nepouzivejte jiny soldrni panel nez dodany.
Zmeény zapojeni mohou zplsobit zranéni a zrusit zaruku.
- Pravidelné Cistéte senzor pohybu vihkym hadrikem.
- Doporucuje se také pravidelné ¢istit solarni panel. Necistoty snizuji vykon.
- Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky (napr. na bazi alkoholu).
- Likvidace elektrickych a elektronickych zarizenf
(platf v EU a dalsich evropskych zemich).

RECYKLUJTE ELEKTRONICKA ZARIZENi NEBO JE
SPRAVNE LIKVIDUJTE

« Pri likvidaci tohoto vyrobku pamatuite, Ze elektricka zafizeni nesmf
byt vyhazovana do komunalniho odpadu.

« Dodrzujte mistni predpisy podle smérnice WEEE.

BRUKSMERKNADER

« Nominell effekt: 13W +1W

« Solpanel: 3.5W

- Batteri: 18650, 3.7V, 4000mAh
+ Maksimal sensoravstand: 10 m
Hag lysstraum: 1400 Im +10%
« Lag lysstraum: 60 Im +10%

- Kapslingsgrad: IP65

TEKNISKE MERKNADER

1. Ikkje bor eller skad panela eller takprofilane for & hindre vasslekkasje.

2. Planlegg installasjonen av solpanelet slik at det far mest
mogleg sollys.

3. Fer kabelen pa ein eigna mate, i samsvar med lengda - opptil 3 meter
4. Maksimal lystid er avhengig av varigheit og intensitet pa sollyset.

- Ikkje bruk eit anna solpanel enn det som falgjer med.
Endringar i leidningsopplegget kan fare til skade og oppheve garantien.

- Reingjer rerslesensoren jamleg med ein fuktig kiut.
- Reingjer 0gsa solpanelet jamleg. Smuss kan redusere ytinga.
- Ikkje bruk sterke rengjeringsmiddel (t.d. alkoholbaserte).

« Avfallshandtering av elektrisk og elektronisk utstyr
(gjeld i EU og andre europeiske land).

RESIRKULER ELEKTRONISKE EININGAR ELLER HANDTER
DEI KORREKT

« Nar du kastar dette produktet, hugs at elektriske produkt ikkje
skal kastast som hushaldsavfall.

- Folg lokale regler i ditt land for WEEE - direktivet for avfall fra
elektrisk og elektronisk utstyr.



FI
TEKNISET TIEDOT

KAYTTOOHJEET

« Nimellisteho: 13W +1W

- Aurinkopaneeli: 3.5W

« Akku: 18650, 3.7V, 4000mAh

« Suurin tunnistusetdisyys: 10 m
- Korkea valovirta: 1400 Im +10%
- Matala valovirta: 60 Im +10%

« Suojausluokka: IP65

TEKNISET HUOMAUTUKSET

1. Al poraa tai vahingoita paneeleja tai kattoprofiileja
vesivuotojen estamiseksi.

2. Suunnittele aurinkopaneelin asennus paikkaan,
jossa se saa mahdollisimman paljon auringonvaloa.

3. Veda kaapeli sopivalla tavalla sen pituuden mukaan -
enintdan 3 metria.

4. Valon enimmadiskesto riippuu auringonvalon madrastd
ja voimakkuudesta.

IT
SPECIFICHE TECNICHE

« Ald kdytd muuta kuin laitteen mukana toimitettua aurinkopaneelia.
Johdotuksen muuttaminen voi aiheuttaa vahinkoja ja mitdt6i takuun.

- Puhdista liiketunnistin sdannollisesti kostealla liinalla.

« Myo0s aurinkopaneeli tulee puhdistaa saannollisesti.
Lika heikentda suorituskykya.

- Al kiyti voimakkaita puhdistusaineita (esim. alkoholipohjaisia).

« Sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittaminen (voimassa EU:ssa
ja muissa Euroopan maissa).

KIERRATA ELEKTRONISET LAITTEET TAI HAVITA NE OIKEIN

« Kun havitat tuotteen, huomioi, ettei sahkolaitteita saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

[r—— Noudata paikallisia WEEE-mdardyksia.

ISTRUZIONI PER L'USO

- Potenza nominale: 13W +1W

- Pannello solare: 3.5W

- Batteria: 18650, 3.7V, 4000mAh

- Distanza massima del sensore: 10 m
« Flusso luminoso alto: 1400 Im +10%
« Flusso luminoso basso: 60 Im +10%
- Grado di protezione: IP65

NOTE TECNICHE

1. Non forare né danneggiare i pannelli o i profili del tetto per
evitare infiltrazioni d'acqua.

2. Pianificare I'installazione del pannello solare in una posizione

dove riceva la massima luce solare.

3. Posizionare il cavo in modo adeguato, in base alla sua lunghezza -

fino a 3 metri.

4. Iltempo massimo diilluminazione dipende dalla durata e
dallintensita dell’ esposizione solare.

DK
TEKNISKE SPECIFIKATIONER

- Non utilizzare un pannello solare diverso da quello fornito.
Qualsiasi modifica al cablaggio puo causare lesioni e invalidare la garanzia.

« Pulire regolarmente il sensore di movimento con un panno umido.

- Si consiglia inoltre di pulire regolarmente il pannello solare.
Lo sporco puo ridurre le prestazioni.

- Non utilizzare detergenti aggressivi (ad es. a base di alcol) per evitare scolorimenti.

- Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(valido nell’UE e in altri paesi europei con sistemi di raccolta differenziata).

RICICLARE | DISPOSITIVI ELETTRONICI O
SMALTIRLI CORRETTAMENTE

« Quando si smaltisce questo prodotto, ricordare che i dispositivi
elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

« Rispettare le normative locali sulla direttiva WEEE.

BRUGSANVISNING

« Nominel effekt: 13W +1W

« Solpanel: 3.5W

- Batteri: 18650, 3.7V, 4000mAh

+ Maksimal sensorraekkevidde: 10 m
Hgj lysstram: 1400 Im +10%

« Lav lysstrgm: 60 Im +10%

« Kapslingsklasse: IP65

TEKNISKE BEMARKNINGER

1. Borikke i eller beskadig panelerne eller tagprofilerne for
at undga vandlakage.

2. Planlzeg installationen af solpanelet pa et sted,
hvor det modtager maksimal sollys.

3. Fer kablet pa en passende made i henhold til dets lzengde -

op til 3 meter.

4. Den maksimale lystid afhaenger af varigheden og
intensiteten af sollyset.

- Brug ikke et andet solpanel end det medfelgende.
/Endringer i ledningsferingen kan forarsage skader og ugyldiggere garantien.

- Rengar bevagelsessensoren regelmaessigt med en fugtig klud.

- Det anbefales ogsa at rengere solpanelet regelmaessigt.
Snavs kan reducere ydeevnen.

- Brug ikke staerke rengeringsmidler (f.eks. alkoholbaserede).

Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr (gaelder i EU og andre
europaeiske lande med separate indsamlingssystemer).

GENBRUG ELEKTRONISKE ENHEDER ELLER BORTSKAF
DEM KORREKT

« Nar du bortskaffer dette produkt, ma elektriske produkter ikke
smides ud med husholdningsaffald.

- Folg lokale regler i henhold til WEEE-direktivet.



SK
TECHNICKE SPECIFIKACIE

POKYNY NA POUZIVANIE

« Menovity vykon: 13W £1W

- Solarny panel: 3.5W

. Batéria: 18650, 3.7V, 4000mAh

« Maximalny dosah senzora: 10 m

« Vysoky svetelny tok: 1400 Im +10%
« Nizky svetelny tok: 60 Im +10%

- Stupen krytia: IP65

TECHNICKE POZNAMKY

Nevrtajte ani neposkodzujte panely alebo stresné profily,
aby ste zabranili Uniku vody.

Naplanujte instalaciu solarneho panela na miesto, kde prijima
maximum slnecného svetla.

Vedte kabel vhodnym spdsobom podla jeho dfzky - do 3 metrov.
. Maximalna doba svietenia zavisi od trvania a intenzity

slnecného svetla.

ET
TEHNILISED ANDMED

- Nepouzivajte iny solarny panel ako dodany.

Zmeny zapojenia mozu spdsobit zranenie a zrusit zaruku.

- Pravidelne istite snimac pohybu vihkou handrickou.

« Odporuca sa aj pravidelné Cistenie solarneho panelu.

Necistoty znizuju vykon.

- Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky (napr. na baze alkoholu).
+ Likvidacia elektrickych a elektronickych zariadeni

(plati v EU a inych eurdpskych krajinach).

RECYKLUJTE ELEKTRONICKE ZARIADENIA ALEBO ICH
SPRAVNE ZLIKVIDUJTE

« Pri likvidacii tohto produktu nezabudnite,
Ze elektrické zariadenia nesmu ist do komundlneho odpadu.

« Dodrziavajte miestne predpisy podla smernice WEEE.

KASUTUSJUHISED

« Nimivoimsus: 13W +1W

« Paikesepaneel: 3.5W

. Aku: 18650, 3.7V, 4000mAh

+ Maksimaalne sensori ulatus: 10 m
- Korge valgusvoog: 1400 Im +10%
« Madal valgusvoog: 60 Im +10%

- Kaitseklass: IP65

TEHNILISED MARKUSED

Arge puurige ega kahjustage paneele vi katuseprofiile,
et valtida vee lekkimist.

Planeerige paikesepaneeli paigaldus kohta, kus see saab
maksimaalselt paikesevalgust.

Paigaldage kaabel sobival viisil vastavalt selle pikkusele -
kuni 3 meetrit.

Valgustuse maksimaalne kestus soltub pdikesevalguse
kestusest ja intensiivsusest.

HU
MUSZAKI ADATOK

- Arge kasutage muud péikesepaneeli kui kaasasolev.

Juhtmestiku muutmine voib pohjustada vigastusi ja tiihistab garantii.

« Puhastage liikumisandurit regulaarselt niiske lapiga.
- Soovitatav on ka pdikesepaneeli requlaarne puhastamine.

Mustus vahendab joudlust.

- Arge kasutage tugevaid puhastusvahendeid (nt alkoholipohiseid).
« Elektri- ja elektroonikaseadmete korvaldamine

(kehtib EL-is ja teistes Euroopa riikides).

TAASKASUTAGE ELEKTROONIKASEADMED VOI KORVALDAGE

NEED OIGESTI

« Selle toote draviskamisel pidage meeles, et elektriseadmeid
ei tohi visata olmepriigi hulka.

- Jargige kohalikke WEEE ndudeid.

HASZNALATI UTASITASOK

- Névleges teljesitmény: 13W +1W

- Napelem: 3.5W

« Akkumulator: 18650, 3.7V, 4000mAh
« Maximalis érzékelési tavolsag: 10 m

Magas fénydram: 1400 Im +10%

- Alacsony fényaram: 60 Im £10%
« Védettségi szint: IP65

MUSZAKI MEGJEGYZESEK

1.

Ne furjon és ne sértse meg a paneleket vagy a tetéprofilokat a
vizszivargas elkeriilése érdekében.

Tervezze meg a napelem telepitését olyan helyre,

ahol a lehetd legtobb napfényt kapja.

Vezesse a kabelt megfelelé mddon, a hosszanak megfeleléen —
legfeliebb 3 méterig.

. Amaximalis vilagitasi idé a napfény idGtartamatal és

intenzitasatol fligg.

- Ne hasznaljon a mellékelttdl eltéré napelemet.

A vezetékek modositdsa sériilést okozhat és a garancia elvesztésével jar.

+ A mozgasérzékel6t rendszeresen tisztitsa nedves ruhaval.
- A napelemet is ajanlott rendszeresen tisztitani.

A szennyez6dés csokkenti a teljesitményt.

- Ne hasznaljon er6s tisztitdszereket (pl. alkohol alaptakat).

Elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasa
(érvényes az EU-ban és mds eurdpai orszagokban).

AZ ELEKTRONIKAI ESZKOZOKET HASZNOSITSA UJRA VAGY

KEZELJE MEGFELELOEN

- A termék artalmatlanitasakor vegye figyelembe, hogy az elektromos

eszkdzok nem dobhatdk a haztartasi hulladékba.
« Tartsa be a helyi WEEE el6irdsokat.



PL
SPECYFIKACJA TECHNICZNA

UWAGI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Moc znamionowa: 13W +1W

Panel solarny: 3.5W

Akumulator: 18650, 3.7V, 4000mAh
Maksymalny zasieg czujnika: 10 m
Wysoki strumiert swietlny: 1400 Im +10%
Niski strumien swietlny: 60 Im +10%
Stopien ochrony: IP65

UWAGI TECHNICZNE

Nie wierci¢ ani nie uszkadzac paneli ani profili dachowych,

aby zapobiec przeciekom wody.

Zaplanuj instalacje panelu stonecznego w miejscu,

gdzie otrzymuje maksymalna ilos¢ Swiatfa stonecznego.
Poprowadz kabel w odpowiedni sposéb, zgodnie z jego dtugoscia -
do 3 metrow.

. Maksymalny czas Swiecenia zalezy od czasu i intensywnosci

nastonecznienia.

RU
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM

Nie uzywac innego panelu niz dostarczony.
Zmiany w okablowaniu moga spowodowac obrazenia i utrate gwarangji.

Regularnie czysci¢ czujnik ruchu wilgotna szmatka.

Zaleca sie réwniez regularne czyszczenie panelu solarnego.
Zabrudzenia moga obnizy¢ wydajnos¢.
Nie uzywac agresywnych srodkdw czyszczacych (np. na bazie alkoholu).

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(obowiazuje w UE i innych krajach europejskich).

ODDAWA] URZADZENIA ELEKTRONICZNE DO RECYKLINGU
LUB UTYLIZUJ JE PRAWIDLOWO

« Podczas utylizacji produktu pamietaj, ze urzadzenia elektryczne
nie moga by¢ wyrzucane z odpadami domowymi.

« Przestrzegaj lokalnych przepiséw WEEE.

TEXHUYECKUE NPUMEYAHUA

+ HoMuHanbHas MolHoCTb: 13W +1W

+ ConHeuHas naHenb: 3.5W

AxkymynsaTop: 18650, 3.7V, 4000mAh

+ MakcuManbHas ganbHoCTb AaTunka: 10 M

+ Bobicokui ceeToBow noTok: 1400 Im +10%

Huskui ceeToBoM NoTok: 60 Im +10%

+ CTeneHb 3aWwmThi: IP65

TEXHUYECKUE NPUMEYAHUA

He cBepnnTe N He nospe»(nal?rre naHenn nnn KposesbHble I'IDOC]JW'IVI,

4TObbI NPELOTBPATUTL MPOTEYUKM BOAI.

MNaHWpynTe YCTaHOBKY COMTHEYHON NaHenu B MecTe,

rae oHa nosty4aeT MakcMManbHoe KOAMYECTBO CONMHEYHOrO CBETA.
MpoknaabiBaliTe Kabenb NOAXOAALLMM 06Pa30M B 3aBUCUMMOCTY
OT ero ANMHbl — 10 3 METPOB.

MakcuManbHoe Bpems paboTbl 3aBUCKUT OT nPOaO/IKNTENIbHOCTHU
N MHTEHCMBHOCTW COJIHEYHOro CBeTa.

LAT
TEHNISKA SPECIFIKACIJA

+ He vcnonbayiTe Apyryio CONMHEUHYH naHesb, KpoMe NoCTaBiSeMOoN.
/13MeHeHns B NMPOBOAKE MOryT NPUBECTU K TPABMaM W aHHYIMPYIOT rapaHTuio.

. PerynﬂpHo oumLLanTe AaTUMK ABWYKEHNS BNAXHOW TKaHbHO.

+ Takxe peKoMeHAyeTCs PerynsipHoO O4MLLaTb CONHEYHYIO NaHeNb.
3arpsasHeHns CHXKaT 3QOEKTUBHOCTD.

+ He 1cnonb3ayiTe arpeccyBHble YACTALLME CPEACTBa (HanpuMep, CNMPTOCOAEPKaLLME).

+ YTWUAU3aLMA 3NEKTPUYECKOTO W 3N1EKTPOHHOIO 060PyL0BaHNS
(neicTByeT B EC v apyrux cTpaHax EBponbi).

NEPEPABATbIBAMTE 3/IEKTPOHHbIE YCTPOUCTBA U
YTUNN3UPYITE NX MPABUBHO

+ TpK yTUAM3aLMK U30EINS NOMHUTE, YTO SNEKTPUYecKme
YCTPOMCTBA HeMb3s BblbpackiBaTh C ObITOBbIMK OTXOLAMM.

« CobntofaiiTe MecTHble TpeboBaHWs aMpekTMBbl WEEE.

LIETOSANAS NORADES

Nominala jauda: 13W #1W

Saules panelis: 3.5W

Akumulators: 18650, 3.7V, 4000mAh
Maksimalais sensora attalums: 10 m

Augsts gaismas plismas limenis: 1400 Im +10%
Zems gaismas plusmas limenis: 60 Im +10%
Aizsardzibas klase: IP65

TEHNISKAS PIEZIMES

1.

Neurbiet un nebojajiet panelus vai jumta profilus,

lai noverstu tdens nopludi.

Planojiet saules panela uzstadisanu vieta,

kur tas sanem maksimalu saules gaismu.

Novietojiet kabeli piemérota veida atbilstosi ta garumam -
[idz 3 metriem.

Maksimalais apgaismojuma laiks ir atkarigs no saules gaismas
ilguma un intensitates.

- Neizmantojiet citu saules paneli ka piegadato.
Vadu izmainas var izraisit traumas un anulét garantiju.

- Regulari tiriet kustibas sensoru ar mitru dranu.

- leteicams ari requlari tirit saules paneli. Netirumi samazina veiktspgju.

« Neizmantojiet specigus tirisanas lidzek|us (piem., uz spirta bazes).

- Elektrisko un elektronisko iekartu utilizacija (attiecas uz ES un citam Eiropas valstim).

NODODIET ELEKTRONISKAS IERICES PARSTRADEI VAI
UTILIZEJIET TAS PAREIZI

« Izmetot So produktu, atcerieties, ka elektriskas ierices nedrikst
izmest sadzives atkritumos.

« leverojiet vietgjos WEEE noteikumus.



LIT
TECHNINES SPECIFIKACI)OS

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

- Nominali galia: 13W +1W

- Saulés baterija: 3.5W

« Akumuliatorius: 18650, 3.7V, 4000mAh
« Maksimalus jutiklio atstumas: 10 m

- Didelis Sviesos srautas: 1400 Im +10%
- Mazas Sviesos srautas: 60 Im +10%

- Apsaugos klasé: IP65

TECHNINES PASTABOS

1. Negrezkite ir nepazeiskite paneliy ar stogo profiliy,
kad isvengtuméte vandens nutekeéjimo.

2. Planuokite saulés baterijos montavima vietoje, kur ji gauna
maksimaly saulés Sviesos kiekj.

3. Tieskite kabelj tinkamu badu pagal jo ilgj - iki 3 metry.

4. Maksimalus apsvietimo laikas priklauso nuo saulés Sviesos
trukmeés ir intensyvumo.

HR
TEHNICKE SPECIFIKACIJE

- Nenaudokite kito nei pateikto saulés modulio.
Laidy pakeitimai gali sukelti suzalojimus ir panaikinti garantija.

« Reguliariai valykite judesio jutiklj drégna sluoste.
- Taip pat rekomenduojama reguliariai valyti saulés panele.
Nesvarumai mazina efektyvuma.

« Nenaudokite stipriy valymo priemoniy (pvz., alkoholio pagrindu).

- Elektros ir elektroninés jrangos Salinimas
(taikoma ES ir kitose Europos salyse).

PERDIRBKITE ELEKTRONINIUS PRIETAISUS ARBA TINKAMAI
JUOS SALINKITE

- Salinant produkta, nepamirikite, kad elektros prietaisy
negalima ismesti su buitinémis atliekomis.

- Laikykités vietiniy WEEE reikalavimy.

UPUTE ZA UPOTREBU

+ Nazivna snaga: 13W +1W

- Solarni panel: 3.5W

- Baterija: 18650, 3.7V, 4000mAh

- Maksimalni domet senzora: 10 m

- Visoki svjetlosni tok: 1400 Im +10%
« Niski svjetlosni tok: 60 Im +10%

- Stupanj zastite: IP65

TEHNICKE NAPOMENE

1. Nemojte busiti niti ostetiti panele ili krovne profile kako biste
sprijecili curenje vode.

2. Planirajte ugradnju solarnog panela na mjesto gdje prima
maksimalnu koli¢inu sunceve svjetlosti.

3. Postavite kabel na odgovarajuci nacin, u skladu s njegovom
duljinom - do 3 metra.

4. Maksimalno vrijeme osvjetljenja ovisi o trajanju i intenzitetu
sunceve svjetlosti.

RO
SPECIFICATII TEHNICE

« Ne koristite drugi solarni panel osim isporucenog.
Promjene u ozi¢enju mogu uzrokovati ozljede i ponistiti jamstvo.

- Redovito Cistite senzor pokreta vlaznom krpom.

« Preporucuje se i redovito ¢iscenje solarnog panela.
Prljavstina smanjuje ucinkovitost.

« Ne koristite jaka sredstva za ciscenje (npr. na bazi alkohola).

« Odlaganje elektri¢ne i elektronicke opreme
(vrijedi u EU i drugim europskim zemljama).

RECIKLIRAJTE ELEKTRONICKE UREPAJE ILI IH
PRAVILNO ODLOZITE

« Pri odlaganju ovog proizvoda imajte na umu da se elektri¢ni
uredaji ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom.

« Postujte lokalne propise o WEEE direktivi.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

- Putere nominald: 13W +1W

- Panou solar: 3.5W

- Baterie: 18650, 3.7V, 4000mAh

- Distanta maxima senzor: 10 m
Flux luminos ridicat: 1400 Im +10%
« Flux luminos scazut: 60 Im +10%

- Grad de protectie: IP65

NOTE TEHNICE

1. Nu gduriti si nu deteriorati panourile sau profilele acoperisului
pentru a preveni scurgerile de apa.

2. Planificati instalarea panoului solar intr-o pozitie unde primeste
lumind solard maxima.

3. Trasati cablul intr-un mod adecvat, in functie de lungimea acestuia -
pana la 3 metri.

4. Durata maxima de iluminare depinde de durata si intensitatea
luminii solare.

- Nu utilizati alt panou solar decat cel furnizat.
Modificarile cablajului pot cauza raniri si anuleaza garantia.

- Curdtati periodic senzorul de miscare cu o lavetd umeda.

- Se recomanda si curdtarea regulata a panoului solar.
Murddria reduce performanta.

- Nu utilizati agenti de curdtare agresivi (de ex. pe baza de alcool).

- Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabil in UE si alte tari europene).

RECICLATI DISPOZITIVELE ELECTRONICE SAU
ELIMINATI-LE CORECT

« La eliminarea produsului, retineti ca echipamentele electrice nu trebuie

aruncate cu deseurile menajere.
« Respectati reglementarile locale privind directiva WEEE.
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TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

MHCTPYKLIUU 3A YNIOTPEBA

+ HoMmumHanHa mouwHocT: 13W +1W

+ ConapeH naHen: 3.5W

BaTepus: 18650, 3.7V, 4000mAh

+ MakcmmanHo pascTosHue Ha ceHsdopa: 10 M

+ Bucok ceeTnnHeH notok: 1400 Im +10%

Hucbk cBeTnnHeH noTok: 60 Im +10%

« CTteneH Ha 3awmTa: IP65

TEXHUYECKU BENEXXKU

He npobuBaiiTe 1 He NoBpPEXLANTe NaHeNUTe UK NOKPUBHUTE
npodunw, 3a fa NPefoTBpaTHTE TeHOBE Ha BOAA.

MnaHMpanTe MOHTaXa Ha CoNapHWs NaHen Ha MACTO, KbAETO
nony4YaBa MakCUManHo KONMYeCTBO CiTbHYEeBa CBETMHA.
MpokapalTe Kabena No NOAXOASLL HaYMH CNOPEL HeroBaTa AbmKMHa
- 00 3 mMeTpa.

MaKkcrManHoTo BpeMe Ha oCBeTNieHre 3aBUCK OT NPOOB/IHKUTENHOCTTAa
N NHTEeH3WTEeTa Ha CibHYeBaTa CBETNMHA.

PT
ESPECIFICACOES TECNICAS

+ He usnonssaiiTe Apyr conapeH naHen 0CBEH [OCTaBEHUS.

MpoMeHi B 0kabenaBaHeTo MoraT a NPUUMHAT HAapaHABaHWS 1 ia aHyAMpaT rapaHumaTa.
MouncTBaNTe PeaoBHO CEH30Pa 3a ABVXKEHUE C BNaXHa Kbpna.

. I'Iperlopbuaa Ce 1 pefoBHO NOYMCTBAHE Ha CONapHMA naHen.

3aMbpcaBaHMaTa HamanaBaT edbeKTUBHOCTTA.

+ He nsnonssaiite arpecmBHM NOYMNCTBALLM NpenapaTn (Hal'lp. Ha aNlKOXO0/iHa OCHOBa).

+ M3XBBPAAHE Ha eNEKTPUYECKO M eNeKTPOHHO 060pyaABaHe

(BannaHo B EC v apyrvi eBpONEnCcKm Abpykasm).

PELIMKNNPANTE ENEKTPOHHUTE YCTPOUCTBA NN TN
W3XBbPNIANTE NPABUIHO

+ Tpu M3XBBPASHE Ha MPOAYKTa UMalTe MPeaBUA, Ye eNeKTPUYeCKNTe
YCTPOCTBA He TPsIOBa fa Ce U3XBLPNAT C BUTOBKTE OTNambLM.

+ CnasBaiiTe MeCcTHMTE pa3nopeabu no anpektneaTa WEEE.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Poténcia nominal: 13W #1W

Painel solar: 3.5W

Bateria: 18650, 3.7V, 4000mAh
Distancia maxima do sensor: 10 m
Fluxo luminoso alto: 1400 Im +10%
Fluxo luminoso baixo: 60 Im +10%
Grau de protecao: IP65

NOTAS TECNICAS

Nao perfure nem danifique os painéis ou perfis do telhado,
para evitar vazamentos de dgua.

Planeje a instalacao do painel solar em uma posicao onde
receba a maxima luz solar.

Passe o cabo de forma adequada, de acordo com o seu
comprimento — até 3 metros.

. Tempo maximo de iluminacao depende da duracao

e intensidade da luz solar.

HE

vin'vy NININ

Nao utilize um painel solar diferente do fornecido.
Alteracoes na cablagem podem causar ferimentos e anular a garantia.

Limpe regularmente o sensor de movimento com um pano hidmido.

Recomenda-se também a limpeza regular do painel solar.
A sujidade reduz o desempenho.

Nao utilize produtos de limpeza agressivos (por exemplo, a base de dlcool).

Eliminacao de equipamentos elétricos e eletrdnicos
(aplicavel na UE e outros paises europeus).

RECICLE DISPOSITIVOS ELETRONICOS OU
ELIMINE-OS CORRETAMENTE

« Ao descartar este produto, note que os equipamentos
elétricos nao devem ser eliminados com o lixo doméstico.

« Siga as regulamentacoes locais da diretiva WEEE
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SWITCH

ON: Low light in darkness; switches to full brightness
on motion for the set time.

OFF: Light off (still charging).

AUTO: Turns on at full brightness in darkness when
motion is detected; turns off after the set time.
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SCHALTER

ON: Schwaches Licht bei Dunkelheit; bei Bewegung volle Helligkeit fiir die
eingestellte Zeit.

OFF: Licht aus (Iadt weiterhin).

AUTO: Schaltet sich bei Dunkelheit und Bewegung mit voller Helligkeit ein;
schaltet sich nach der eingestellten Zeit wieder aus.

INTERRUPTEUR

ON : Lumiere faible dans 'obscurité ; passe a pleine luminosité en cas de
mouvement pendant la durée réglée.

OFF : Lumiere éteinte (charge en cours).

AUTO : S'allume a pleine luminosité dans I'obscurité en cas de mouvement ;
s'éteint apres la durée réglée.

INTERRUPTOR

ON: Luz tenue en la oscuridad; cambia a brillo méximo al detectar movimiento
durante el tiempo ajustado.

OFF: Luz apagada (sigue cargando).

AUTO: Se enciende con brillo maximo en la oscuridad al detectar movimiento;
se apaga tras el tiempo ajustado.

STIKALO

ON: Sibka svetloba v temi; ob zaznavi gibanja preklopi na polno svetlost za
nastavljeni cas.

OFF: Luc izklopljena (se Se vedno polni).

AUTO: V temi se ob zaznavi gibanja vklopi s polno svetlostjo;
po nastavljenem ¢asu se izklopi.

STROMBRYTARE

ON: Svagt ljus i morker; véxlar till full ljusstyrka vid rérelse under installd tid.
OFF: Av (laddar fortfarande).

AUTO: Tands med full ljusstyrka i mérker vid rorelse; sldcks efter instdlld tid.

PREPINAC

ON: Slabé svétlo ve tmé; pri pohybu se prepne na plny jas po nastavenou dobu.
OFF: VVypnuto (stale se nabiji).

AUTO: Ve tmé se pfi detekci pohybu zapne na plny jas;

po nastavené dobé se vypne.

BRYTAR

ON: Svakt lys i marke; gar til full lysstyrke ved rersle i innstilt tid.

OFF: Av (ladar framleis).

AUTO: Slar seg pa med full lysstyrke i merke ved rersle; slar seg av etter
innstilt tid.

KYTKIN

ON: Himmea valo pimedssd; kirkastuu liikkeestd taydelle teholle asetetuksi ajaksi.

OFF: Pois paalta (lataa silti).

AUTO: Syttyy taydelle kirkkaudelle pime&ssa liikkeestd; sammuu asetetun
ajan jalkeen.

INTERRUTTORE

ON: Luce soffusa al buio; passa alla massima luminosita con movimento per il
tempo impostato.

OFF: Spento (continua a ricaricarsi).

AUTO: Si accende alla massima luminosita al buio con movimento;
si spegne dopo il tempo impostato.

KONTAKT

ON: Svagt lys i marke; skifter til fuld lysstyrke ved bevaegelse i den indstillede tid.

OFF: Slukket (oplader stadig).

AUTO: Teender med fuld lysstyrke i marke ved bevaegelse;
slukker efter den indstillede tid.

SCHAKELAAR

ON: Zwak licht in het donker; schakelt naar volle helderheid bij beweging
gedurende de ingestelde tijd.

OFF: Uit (laadt nog steeds op).

AUTO: Gaat aan met volle helderheid in het donker bij beweging;

schakelt uit na de ingestelde tijd.

PREPINAC

ON: Slabé svetlo v tme; pri pohybe sa prepne na plny jas na nastaveny cas.
OFF: VVypnuté (stale sa nabija).

AUTO: V tme sa pri detekcii pohybu zapne na plny jas;
po nastavenom Case sa vypne.
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ON: Nork valgus pimedas; liikumisel lGlitub tdisheledusele madratud ajaks.
OFF: Vdljas (laeb endiselt).

AUTO: Liilitub pimedas liilkumisel tdisheledusele;
lGlitub parast maaratud aega valja.

KAPCSOLO
ON: Halvany fény sotétben; mozgasra teljes fényerdre valt a bedllitott idére.
OFF: Kikapcsolva (tovabbra is tolt).

AUTO: Sotétben mozgdsra teljes fényerdvel bekapcsol;
a bedllitott id6 utan kikapcsol.

PRZELACZNIK

ON: Stabe Swiatto w ciemnosci; przy ruchu przefacza sie na petna jasnosc na
ustawiony czas.

OFF: Wyfaczone (nadal sie faduje).
AUTO: Wi3cza sie z petng jasnoscia w ciemnosci przy ruchu;
wylgcza sie po ustawionym czasie.

NMEPEK/TKOYATE/b

ON: Cnabbiit CBET B TEMHOTE; NP ABWKEHWUM BKKOUAETCS Ha MOSHYI0 APKOCTb
Ha 3afjaHHoe BpeMms.

OFF: BoikntoueHo (MpoaonmkaeT 3apsaxaTtbes).

AUTO: B TeMHOTE Npwu ABMXKEHUMN BKIKOYAETCS Ha NOJHYIO APKOCTb;
BbIK/IOYaAETCS NOcNe 3ajaHHOr0 BPEMEHW.

SLEDZIS

ON: Vaja gaisma tumsa; kustibas gadijuma parslédzas uz pilnu spilgtumu uz
iestatito laiku.

OFF: Izslégts (joprojam uzladgjas).

AUTO: Tumsa kustibas gadijuma ieslédzas ar pilnu spilgtumu;

izsledzas péc iestatita laika.

JUNGIKLIS

ON: Silpna Sviesa tamsoje; aptikus judes;j jsijungia visu ryskumu nustatytam laikui.
OFF: Ijungta (vis dar kraunasi).

AUTO: Tamsoje aptikus judesj jsijungia visu ryskumu;

iSsijungia po nustatyto laiko.

PREKIDAC

ON: Slabo svjetlo u mraku; pri pokretu prelazi na punu svjetlinu na podeseno vrijeme.
OFF: Iskljuceno (i dalje se puni).

AUTO: U mraku se ukljucuje punom svjetlinom pri pokretu;

iskljucuje se nakon podesenog vremena.

COMUTATOR

ON: Lumina slaba in intuneric; trece la luminozitate maxima la detectarea miscarii
pentru timpul setat.

OFF: Oprit (se incarca in continuare).

AUTO: Se aprinde la luminozitate maxima in intuneric la detectarea miscarii;
se stinge dupa timpul setat.

MPEBKJ/TIOUBATEN

ON: Cnaba cBeTnuHa B TbMHOTO; NPY ABMXEHWEe NpeMrnHaBa Ha NMb/iHa APKOCT 3a
3afafeHoTo Bpeme.

OFF: UskntoueHo (Mpoab/kasa fa ce 3apexaa).
AUTO: B TbMHOTO NpU ABUXEHWE Ce BK/IKOYBA Ha MbJIHA APKOCT;

W3KNKYBa ce cnef 3afafeHoTo BpeMe.

INTERRUPTOR

ON: Luz fraca no escuro; muda para brilho maximo com movimento pelo
tempo definido.

OFF: Desligado (continua a carregar).

AUTO: Liga com brilho méximo no escuro com movimento;
desliga apds o tempo definido.

ann
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LUX TIME

CONTROL KNOBS

TIME - Dets how long the light stays on after motion is detected (15-60 seconds). 9 1'¥
LUX - Adjusts the light sensitivity to daylight and darkness.

- 4+

30-1000 15-60 s

EINSTELLREGLER JUHTNUPUD

DE TIME - Legt fest, wie lange das Licht nach Bewegungserkennung eingeschaltet ET TIME - Madrab, kui kaua valgus psib sees parast liikumise tuvastamist
bleibt (15-60 Sekunden). (15-60 sekundit).
LUX - Stellt die Lichtempfindlichkeit fir Tag und Nacht ein. LUX - Reguleerib tundlikkust pdevavalguse ja pimeduse suhtes.
BOUTONS DE REGLAGE VEZERLOGOMBOK

R TIME - Définit la durée pendant laquelle la lumiére reste allumée apres détection HU TIME - Beallitja, mennyi ideig marad égve a ldmpa mozgas érzékelése utan
de mouvement (15-60 secondes). (15-60 masodperc).
LUX - Ajuste la sensibilité a la lumiére du jour et a 'obscurité. LUX - Bedllitja a fényérzékenységet nappali és s6tét korlilményekhez.
MANDO? DE CONTROL ) POKRETLA STEROWANIA

Es TIME - Ajusta el tiempo que la luz permanece encendida tras detectar PL TIME - Ustawia czas éwiecenia po wykryciu ruchu (15-60 sekund).

movimiento (15-60 segundos). . L . L L.
LUX - Ajusta la sensibilidad a la luz diurna y a la oscuridad. LUX ~Reguluje czulost na Swiatlo dzienne i cemnost.
PEFYNATOPbI

TIME - YcTaHaBnuBaeT BpeMsi paboTbl CBETA NOCNe 06HAPYKEHWS ABUXKEHNS
(15-60 cekyHp).

LUX - PerynupyeT 4yBCTBUTENbHOCTb K AHEBHOMY CBETY 1 TEMHOTE.

NASTAVITVENI GUMBI
SL  TIME - Doloca, kako dolgo lu¢ ostane prizgana po zaznavi gibanja (15-60 sekund). RU
LUX - Nastavi obcutljivost na dnevno svetlobo in temo.

KONTROLLREGLAGE VADIBAS POGAS

¢ TIME- Staller in hur lange lampan lyser efter att rérelse har upptackts Lat TIME - Nosaka, cik ilgi gaisma paliek ieslégta péc kustibas noteiksanas
(15-60 sekunder). (15-60 sekundes).
LUX - Justerar ljuskansligheten for dagsljus och morker. LUX - Regule jutibu pret dienasgaismu un tumsu.
OVLADACI PRVKY VALDYMO RANKENELES

- TIME - Nastavuje dobu, po kterou svétlo zlstane zapnuté po detekci pohybu LT TIME - Nustato, kiek laiko Sviesa lieka jjungta po judesio aptikimo
(15-60 sekund). (15-60 sekundziy).
LUX - Nastavuije citlivost na denni svétlo a tmu. LUX - Reguliuoja jautruma dienos Sviesai ir tamsai.
KONTROLLKNAPPAR UPRAVLJACKI 'GUN!BI ) . . .

NN TIME - Stiller inn kor lenge lyset er pa etter registrert rarsle (15-60 sekund). HR -(I;g\_’l:o_sgsl:i%’e koliko dugo svjetlo ostaje ukljuteno nakon detekcije pokreta
LUX - Justerer lysfalsamheita for dagslys og morke. LUX - Podesava osjetljivost na dnevno svjetlo i tamu.
SAATONUPIT BUTONE DE CONTROL

g TIME - Madrittas, kuinka kauan valo palaa liikkeen havaitsemisen jalkeen ro TIME - Seteazd cat timp ramane aprinsd lumina dupa detectarea miscarii

. (0}

(15-60 sekuntia). (15-60 secunde).
LUX - Saataa herkkyytta paivanvalolle ja pimeydelle. LUX - Regleaza sensibilitatea la lumind si intuneric.
MANOPOLE DI CONTROLLO KOHTPOJIHU KOMYETA

T TIME - Imposta per quanto tempo la luce rimane accesa dopo il rilevamento BG TIME - 3apaBa KoNko [b/Ir0 CBET/IMHATA OCTaBa BK/OUEHa CNef 3acuyaHe Ha
del movimento (15-60 secondi). nBuxeHue (15-60 cekyHam).
LUX - Regola la sensibilita alla luce diurna e all'oscurita. LUX - Perynupa 4yBCTBUTENHOCTTa KbM [IHEBHA CBET/IMHA M TbMHUHA.
KONTROLKNAPPER BOTOES DE CONTROLO

DK TIME - Indstiller hvor laenge lyset forbliver taendt efter registreret bevaegelse - TIME - Define por quanto tempo a luz permanece acesa apés a detecao de
(15-60 sekunder). movimento (15-60 segundos).
LUX - Justerer lysfalsomheden for dagslys og merke. LUX - Ajusta a sensibilidade a luz do dia e a escuridao.
BEDIENINGS-KNOPPEN A ) A - AUDY INSS

NL TIME - Stelt in hoe lang het licht blijft branden na bewegingsdetectie HE (1w 60-15) nWIaN 11T ANKD POIT NI NN [T 03 aip - TIME
(15-60 seconden).
LUX - Past de lichtgevoeligheid aan voor daglicht en duisternis. AVINGIDIFAING 2NN MWD NN DN - LUX
OVLADACIE PRVKY

- TIME - Nastavuje dobu, pocas ktorej svetlo zostane zapnuté po detekcii pohybu

(15-60 sekund).
LUX - Nastavuije citlivost na denné svetlo a tmu.



TOOLS & EQUIPMENT

pE  WERKZEUGE & AUSRUSTUNG im  STRUMENTI E ATTREZZATURE Lat  RIKI UN APRIKOJUMS

FR  OUTILS ET EQUIPEMENT ok VAERKTQ) & UDSTYR LT JRANKIAI IR JRANGA

es  HERRAMIENTAS Y EQUIPOS NL  GEREEDSCHAP & UITRUSTING HR  ALATII OPREMA

s.  ORODJA & OPREMA sk NASTROJE A ZARIADENIE rRo  UNELTE Sl ECHIPAMENT

s VERKTYG OCH REDSKAP er  TOORIISTAD JA SEADMED 8¢ UHCTPYMEHTU U OGOPYABAHE
cz NASTROJE A ZARIZENI HU SZERSZAMOK ES KESZULEKEK pT  FERRAMENTAS E EQUIPAMENTOS
NN VERKT@Y OG UTSTYR p.  NARZEDZIA | SPRZET HE  TI'NID'™D

Fi TYOKALUT & VALINEET ru  WHCTPYMEHTbI U OEOPY10BAHUE

20 A S o N T

10 mm 3/8” 4 mm 5/32”

PARTS LIST

pE Liste der Einzelteile T Elenco delle parti LaT  Detalu saraksts
FrR  Liste des pieces pk Liste over dele ut  Daliy sarasas
es  Lista de partes NL  Onderdelen lijst HR  Popis dijelova
s.  Seznam delov sk Zoznam poloziek rRo Lista de piese
st Lista over enskilda delar ET  Osade nimekiri 8c CnMcbK cyacTu
cz  Seznam dila HU  Alkatrész lista pr  Lista de pecas
NN Deleliste pL  Lista czesci HE  D'PYN NN
Fi Osaluettelo rRu  Cnucok neTtanein
S1 xl L1 xi S-2 xi1 L-2 x1 C1 xi
I I I
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PRODUCT ASSEMBLY

DE

FR

ES

SL

SE

cz

NN

Fl

Produktmontage
Assemblage du produit
Montaje del producto
Sestavljanje izdelka
Montering av produkt
Montaz produktu
Montering av produkt

Tuotteen kokoaminen

DK

NL

SK

ET

HU

PL

RU

Assemblaggio del prodotto
Samling af produkt
Productmontage

Montaz produktu

Toote kokkupanek
Termék Gsszeszerelése
Montaz produktu

C6opka uspenus

LAT

LIT

HR

RO

BG

PT

HE

Produkta montaza
Produkto surinkimas
Sastavljanje proizvoda
Asamblarea produsului
Crno6siBaHe Ha NpoayKTa
Montagem do produto
AXINN N1

\_30-1000

P
—

15-60 s
1 -Gt
60LM < 60LM k
15-60 s
o oo
OFF O OFF k
)\
TIME

15-60s )
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SHED INSTALLATION

DE

FR

ES

SL

SE

cz

NN

Fl

Schuppen-Installation
Installation d’abri de jardin
Instalacion de cobertizo
Namestitev vrtne lope
Installation av férrad
Instalace zahradniho domku

Montering av bod

Vajan asennus

DK

NL

SK

ET

HU

PL

RU

Installazione capanno
Installation af skur

Installatie van schuur
Instalacia zahradného domceka
Kuuri paigaldus

Kerti tarol6 telepitése
Instalacja szopy

YcTtaHOBKa capas

LAT

LIT

HR

RO

BG

PT

HE

Skiina uzstadisana
Sandéliuko montavimas
Postavljanje vrtne kucice
Instalare magazie
MoHTaX Ha capan
Instalacao de abrigo
jonn n3pnn
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CARPORT INSTALLATION

DE

FR

ES

SL

SE

cz

NN

Fl

Carport-Installation
Installation d’abri voiture
Instalacion de cochera
Namestitev nadstreska za avto
Carportinstallation

Instalace pfristiesku pro auto
Montering av carport

Autokatoksen asennus

DK

NL

SK

ET

HU

PL

RU

Installazione carport
Installation af carport
Installatie van carport
Instalacia pristresku pre auto
Autovarjualuse paigaldus
Gépkocsibedllo telepitése
Instalacja wiaty samochodowej

YcTaHOBKa HaBeca AN asToMobuns

LAT

LIT

HR

RO

BG

PT

HE

Auto nojumes uzstadisana
Automobilio stoginés montavimas
Postavljanje nadstresnice za automobil
Instalare carport

MoHTaX Ha HaBec 3a aBToMO6UN
Instalacao de carport

n™n npnn
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10 mm 3/8”
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10 mm 3/8”




CABLE INSTALLATION

DE

FR

ES

SL

SE

cz

NN

Fl

YOU FINISHED IT ALL! You have done a great job!

Kabelinstallation
Installation du cable
Instalacion del cable
Namestitev kabla
Kabelinstallation
Instalace kabelu
Installasjon av kabel

Kaapelin asennus

DK

NL

SK

ET

HU

PL

RU

Installazione del cavo
Kabelinstallation
Kabelinstallatie
Instalacia kabla
Kaabli paigaldus
Kabel telepitése
Instalacja kabla

YcTaHoBKa Kabens

LAT

LIT

HR

RO

BG

PT

HE

Kabela uzstadisana
Kabelio montavimas
Postavljanje kabela
Instalare cablu
MoHTaX Ha Kaben
Instalacao do cabo
92> mpnn
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